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RF binarni vstupy vestavny modul

Zakladni dokumentace

1 Popis a parametry

R-IB-0400B je modul ureny pro dalkové ovladani zafizeni v RF
siti systému RFox. Lze pfipojit Ctyfi tlacitka.

1.1 Zakladni parametry

Norma vyrobku

Foxtrot

R-IB-0400B

TXN 132 04

] L
N EfS
Built-in RF binary inputs

Basic documentation

Description and parameters

The R-IB-0400B module is designed for the remote control of

modules in RFox network. You can use the control with four

buttons.

CSN EN 61131-2 ed2:2008
(idt IEC 61131-2:2007)

Basic parameters

Product standard

TFida ochrany elektrického pfedmétu -
CSN EN 61140:2003
(idt IEC 61140:2001)

X

Protection class of electrical object
CSN EN 61140:2003
(idt IEC 61140:2001)

Typ zafizeni

vestavny modul / buil-in module

Type of equipment

Napajeci napéti

3,6 V DC - battery pack ER14250M

Power supply

Interni jisténi Ne / No Internal protection

Typicky pfikon 2,4 uW Typical power input

Maximalni prikon 72 mW Max. power input

Kryti - CSN EN 60529:1993 e Coverage - CSN EN 60529:1993

(idt IEC 529:1989)

(idt IEC 529:1989)

Hmotnost

29 g with the battery and the charm
chain

Weight

Rozméry

50 x 50 x 27 mm

Dimensions

1.2 Provozni parametry

Prostory - CSN 33 2000-3:1995
(mod IEC 364-3:1993)

Normalni / Normal

Operational conditions

Class of ambient influence -
CSN 33 2000-3:1995
(mod IEC 364-3:1993)

Rozsah provoznich teplot

0°C.. +70 °C

Operating temperature range

Povolena teplota pfi prepravé

-25°C.. +85°C

Permissible temperatures during
transport

Relativni vihkost vzduchu

10 % .. 95 %
bez kondenzace / without condensation

Relative humidity

Atmosféricky tlak

min. 70 kPa (< 3000 m.n.m., over sea level)

Atmospheric pressure

Stuperi znetisténi - CSN EN 60664-

Degree of pollution - CSN EN 60664-

1:2004 (mod IEC 60664-1:1992) L 1:2004 (mod IEC 60664-1:1992)
Prepétova kategorie instalace - Overvoltage category of installation -
CSN EN 60664-1:2004 X CSN EN 60664-1:2004

(mod IEC 60664-1:1992)

(mod IEC 60664-1:1992)

Pracovni poloha

oznaceno na pouzdru / marked on cover

Working position

Druh provozu

Trvaly / Continuous

Type of operation

1.3 Elektromagneticka kompatibilita

Emise - CSN EN 55022 ed2:2007
(mod CISPR22:2005)

Trida B/ Class B

Electromagnetic compatibility

Emissions - CSN EN 55022:1999
(mod CISPR22:1997)

TXV 132 04 rev. 00
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1.4 Odolnost

Immunity

Elektromagneticka odolnost

CSN EN 61131-2:2005

EM Immunity

Odolnost vi¢i vibracim (sinusovym)

Sinusoidal vibration resistance

amplituda

10 Hz az / to 57 Hz 0,075 mm

amplitude

zrychleni

1.5 Elektrické parametry

Napajeni

57Hzaz/to150Hz 1G

3,6 V DC/ 24 mA max

acceleration

Electrical parameters

Power supply

Tolerance napajeni

3-36V

Power supply tolerance

2 Blokové schéma

Blokové schéma modulu je zobrazeno na nasledujicim obrazku.

TXV 132 04 rev. 00

Block diagram

The module block diagram is shown in the next picture.

L

RF

MODULE [ ] CONTROL

— DN
— DI2
— COM
— DI3
— DI4

— COM
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3 Pripojeni

Priklad zapojeni modulu je zobrazen na nasledujicim obrazku.

Tecoa. .

E MADE N CZECH REPUBLIC

RFox INFUT MODULE
TYPE: R-18-04006
ORDER Mo TXN 122 04

Connection

The example of connection module is shown on the following
picture.
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4 Obsluha
4.1

PFi prvnim prFipojeni baterie se rozblika zelena indika¢ni RF LED,
¢imz signalizuje nepfibondovany stav (modul neni sparovan s
RF masterem). Stiskem a uvolnénim bondovaciho tlacitka SET
dojde k rozsviceni LED na 1 sekundu a naslednému trojimu
probliknuti RF LED - indikace pfechodu modulu do bondovaciho
rezimu. Troji probliknuti LED (signalizace setrvani v
bondovacim rezimu) se opakuje po cca. 9 sekundach. V tomto
rezimu modul setrvavd az do UspéSného sparovani s RF
masterem, které je signalizovano dvojim probliknutim RF LED.
Odpojenim od napajeni se sbondovany modul neodbonduje.
Ruc¢ni odbondovani modulu se provede stisknutim bondovaciho
tladitka pfi soucasném pripojeni modulu na napajeni (vloZeni
baterie).

Indika¢ni RF LED trvalym svitem signalizuje aktivni stav
modulu (modul je sbondovan), kratké probliknuti LED
signalizuje radiovy provoz modulu.

Uvedeni do provozu

5 Diagnostika

Zakladni diagnostika se provadi vnitiné a vysledek je dostupny
v prislusnych registrech prostredi Mosaic.

6 Udrzba

Pfi dodrzeni vSeobecnych podminek pro instalaci nevyzaduje
modul zadnou udrzbu.

Protoze modul obsahuje polovodicové soucastky, je
nutné p¥i manipulaci se sejmutym krytem dodrzovat
zasady pro praci se souc¢astkami citlivymi na
elektrostaticky naboj. Neni dovoleno se pfimo dotykat
plosnych spojii bez ochrannych opatfeni.

TXV 132 04 rev. 00

Operation
Putting in operation

When you first connect module to power supply, the green LED
marked RF stay flashing - this is state of non connection to
RFox network. Pushing and release button SET the LED will light
1 second and three times flashing following after this (flashing
repeat each 9second until done) module transition to
searching a net. In this mode, the module remains until a
successful pairing with the RF master, which is indicated twice
flashing of LED.

Disconnecting power from the module its settings are not lost.

If you can remove module from net by hand, you must pressing
the SET button while connected to the power supply - insert
battery cell.

LED permanently lit indicate the active module, short drop of lit
marked communication activity of module.

Diagnostics

The basic diagnosis is done internally and the result is available
in the relevant registers of Mosaic.

Maintenance

When following general installation instructions are kept, the
module does not require any other maintenance.

Since the module contains semiconductor components, it
is necessary to follow the principles for working with
components sensitive to electrostatic charges when
handling the cover taken off. It is strictly prohibited to
touch printed circuits directly without protective
measures!!!
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7 Zaruka

Zarucni a reklamacni podminky se Fidi Obchodnimi podminkami
Teco a.s.

Upozornéni:

Pfed zapnutim systému musi byt splnény vsechny podminky
této dokumentace. Systém nesmi byt uveden do provozu,
pokud neni ovérfeno a potvrzeno, ze strojni zafizeni, jehoz
soucasti je systém Foxtrot, splfiuje pozadavky direktivy
89/392/CEE, pokud se na né vztahuje.

Zmény dokumentace vyhrazeny.

Guarantee

The guarantee and complaint conditions are governed by the
Business conditions of Teco a.s.

Attention:

Before switching the system on, you must fulfill all the
conditions contained in this documentation. The system must
not be put in operation, if it is not verified and confirmed that
the equipment in which the Foxtrot system is part of it, meets
the requirements of the directive 89/392/CEE, if the directive
applies to such equipment. We reserve the right to make
modifications and/or changes of the documentation without
prior notice.

Vyrobce/Manufacturer:

Teco a.s. , Havli¢kova 260, 280 58 Kolin 4, Ceska republika /Czech Republic;

TXV 132 04 rev. 00

Tel: +420 321 737 611; Fax: +420 321 737 633;
www.tecomat.com, teco@tecomat.cz;
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